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A SAFETY SUMMARY

The hazard warnings which appear on the warning labels on the machine or in the manual have one of the
following alert headings consisting of a safety alert symbol and a signal word, DANGER, WARNING,
CAUTION or NOTICE.

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal
A injury hazards. Obey all safety messages that follow this symbol to avoid
possible injury or death.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or _

A\ DANGER: ___ "~ °
serious injury.
A WARNING : Ind?cate.s ? hazardous situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or
/\ CAUTION: -
moderate injury.
NOTICE : Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in damage

not related to personal injury.

1. A\ General Safety Precautions

Read the following safety guidelines carefully and follow them when you conduct maintenance of the
machine.

1.1 Before Starting Maintenance

* Maintenance of machine must be done only by trained and qualified field engineers.

» Read and follow the safety guidelines and procedures in this manual and the related manuals.

¢ In this manual and on the machine, hazard warnings are provided to aid you in preventing or reducing the
risk of death, personal injury, or product damage.
Understand and follow these hazard warnings fully.

* Then warning labels become dirty or start peeling off, replace them.

* If any physical accident such as abnormal noise, smell, smoke or falling down occurs on the storage system
while running, immediately power off.

» Keep in mind that the hazard warnings in this manual or on the machine cannot cover every possible case,

as it is impossible to predict and evaluate all circumstances beforehand.

Be alert and use your common sense.

About the handling of the battery for timers built in Controller Board and the battery installed in FMD.

CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED
BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING
TO THE INSTRUCTIONS.
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

1.2 General Safety Guidelines

Read the following safety guidelines carefully and following them when you conduct maintenance of the
machine.

Don’t use the materials which is outside specification

* Use the spare parts, consumable and materials for maintenance which are specified in the manual;
otherwise, personal injury or damage of the machine, as well as deterioration of the product’s quality, may
result.

* Use only with designated Battery.
May cause overheating, fire or bursting.

Keep the maintenance area neat and tidy
» Always put away parts, materials or tools when not in use.

Handling of heavy weight parts

* When lifting anything heavy, hold it close to yourself and keep your back erect, to prevent injury to your
back or spine.

* When lifting anything heavy with a CAUTION indication, use a proper lifting tool or handle it by two or
more personnel.

Prevention of electric shock

» Before starting work, make sure that, unless otherwise specifically instructed, there is no potential electric
hazard in the maintenance area such as insufficient grounding or a wet floor.

 Unless otherwise specifically instructed, cut off all power sources to the machine before starting
maintenance. Just switching off the machine power supplies is usually not enough.

* Do not perform telephone line construction in thunderstorm.

Preventing being caught by rotating or moving parts

* Do not supply power to any device with rotating or moving parts which are not properly cover.

* Tuck in your tie, scarf, shirt, or any other loose clothing so that it will not be caught by a rotating or moving
part.
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

Prevention of machine damage

* Use the special tools and instruments, specified for the work in the manual or commercially available tools
and instruments which fit the purpose.

» Use measurement instruments and powered tools which are properly calibrated or periodically inspected.

* Before finishing your work, make sure that all parts removed during maintenance have been installed back
in their original positions in the machine. Make sure that no tool or foreign material is left in the machine.

Cautionary notes on works for a machine with the power turned on

The works concerned are those to be done for the storage system while the storage system power is turned

on.

* When you do the work, fully take care not to touch live electric parts so that you should not get an electric
shock.

 Take enough care not to touch heat sinks immediately after a PCB is pulled out because they are very hot.

* While doing the work, take care not to drop a tool, a screw, or the like that can cause a short circuit.

* While doing the work, take care not to damage a wire or have it pinched.

* When moving anything heavy, be sure to do the moving by two persons after making sure that there is
no obstacle around you, and take enough care not to cause an electric shock or short circuit by touching /
dropping it to/on a live electric circuit.

* Be careful of a head injury or the like when operating with the tray for CE Laptop PC installed on the rear
side of the DKC.

Precautions for using the storage system

* For this product, use a set of power supply cords included in this product. Do not use a set of power supply
cords included in this product for other products. Otherwise, unexpected failures or accidents may be
caused.

* If you take notice of unusual smell, abnormal heat generation, or smoke emission, shut off the power feed
to the equipment and inform the maintenance engineer of it. Leaving such conditions unattended will
cause an electric shock or fire.

* Do not give any shock to the equipment and parts by dropping or hitting them against something, otherwise
it will cause an electric shock, fire, an injury, or failure.

* Do not get on the equipment instead of a footstool. Avoid using the equipment for any use other than its
original purpose.

Otherwise, an injury or failure will be caused.

* Putting a heavy material on the equipment will result in an injury or failure due to falling.

Do not put any heavy material on the equipment. Further, the storage system may not operate normally.

* Do not put a vessel with water or a tiny metallic article such as a paper clip on the storage system. If the
water or the article falls into the storage system and the storage system is used leaving it as it is, an electric
shock, an emission of smoke, or a fire can be caused.

SAFETY01-30
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» Route cables so that they do not catch your feet.

If your feet are caught by cables and you fall over, this can cause personal injury.

* Do not put any heavy material on cable. Do not put cables near any apparatus that generates heat. The
cable coating will break, resulting in an electric shock, fire, or failure.

* Do not use the storage system in a moist or dusty place. An electric shock or a fire may be caused because
the insulation will be deteriorated.

» Make sure that no foreign particles are stuck on the power plug and then insert it securely to its root.
Remove such foreign particles if they are found because they will cause a fire. Improper insertion will
cause an unexpected plug slip-out, resulting in a loss of important data.

* Cool air is taken in from the air vent on the front of the storage system and exhaust air is expelled from the
vent on the rear to prevent the temperature from rising inside the storage system. If the vents are blocked
by placing any object in front of or against the vents, the temperature will rise inside the storage system,
resulting in an electric shock or fire.

* Do not put any metallic material such as clip or any combustible material such as paper into the equipment
from the air vent. It will cause an electric shock or fire.

* When a failure occurs in the storage system, take action according to this manual.

SAFETY01-40
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

1.3 Procedures in an Emergency
1.3.1 For Electric Shock

* Do not panic. Do not become another victim through contact with the injured person.

» First, shut off the electric current passing through the victim.
Use the power-off switch if there is one, or otherwise a normal power-off switch.
If this cannot be done, push the victim away from the source of the electric current by using a
nonconductive object such as a dry wooden stick.

 Then, call an ambulance.

* If the victim is unconscious, artificial respiration may be necessary.
A proper method for performing artificial respiration or resuscitation should be learned beforehand.

* If the victim's heart is not beating, cardio-pulmonary resuscitation should be performed by a trained and
qualified person.

1.3.2 For Outbreak of Fire

* First, shut off all the power from the machine using the power-off switch if there is one, or the normal
power-off switch.

* If the fire continues burning after the power is shut off, take suitable actions including the use of a fire
extinguisher or a call for the fire department.

SAFETY01-50
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2. A\ Hazard Warning Statements

The following are the hazard warning statements contained in this manual.

2.1 A\ DANGER Statements

Do not disassemble the case, do not modify it, or do not peel off the label. There are high voltage parts
inside: If you attempt any of these actions, you may get an electrical shock or burn.
Do not disassemble the battery; this may cause short circuits inside or outside of the battery. If the
components are exposed to the air, the battery may cause overheat, burst or ignite. Disassembling the
battery may expose you to its alkaline solution, which can be dangerous.
Do not cut the output cable. Do not modify the connector. If you attempt any of these actions, you may
get an electrical shock or burn. A short-circuit may cause abnormal chemical reactions inside the battery
which leads to overheating, bursting or ignition.
Follow the instructions when you recharge the battery pack. If you recharge it in a way different from
specified here, it may cause the following problems: The battery may become charged excessively;
excessive current may be produced; or the battery cannot be recharged. As a result, the battery may leak,
become overheated, burst, or ignite.
Do not use excessive force when you connect the battery pack to the charger or other devices. If you
cannot connect it easily, check the positive and negative are correct for the connector. If you connect the
battery in reverse, it will be charged incorrectly and abnormal chemical reactions may occur inside. As a
result, the battery may become overheated, burst or ignite.
Do not connect the battery to a power receptacle. If you apply an excessive amount of voltage to the
battery, it may produce excessive current making the battery overheat, burst or ignite.
Do not use or leave the battery where the temperature can become high, such as, near a fire or a heating
element. High temperatures may damage the battery's separator, which may cause short circuit, making it
overheat, burst or ignite.
Do not incinerate the battery pack or heat it. If you do so, the insulator may melt, the safety fuse/mechanism
may be damaged, or the electrolyte may gush out. As a result, the battery may become burst, explode or
ignite.
Do not connect the negative terminal to the positive with metal wire. Do not carry or store the battery with
other metal parts. This may cause a short circuit or produce excessive current which can cause the battery
to leak, overheat, burst or ignite.
Do not let the battery become wet by soaking it in the water or seawater. If the battery gets wet, a short
circuit may occur and an excessive amount of current may be produced causing abnormal chemical
reactions inside. As a result, the battery may become overheated, burst or ignite.

(REP03-02-10)
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* Do not nail the battery, hit it with a hammer, or stamp on it. The battery may be broken or dented and a
short circuit may occur inside. As a result, the battery may become overheated, burst or ignite.
Do not solder directly to the battery. If you do so, heat will melt the insulator and damage the safety fuse/

mechanism. As a result, the battery may leak or may become overheated, burst or ignite.

* Do not recharge the battery where there is a high temperature, such as near a fire.

This may cause abnormal chemical reactions inside the battery and it may become overheated, burst or
ignite. High temperatures may also cause deterioration of performance/life of the battery.

* Do not place the battery pack in the microwave oven or under high pressure. Either of these actions will
rapidly heat the battery or break its seals: As a result, the battery may become overheated, burst or ignite.

* If you find anything strange or unusual with the battery when you use/carry/store it, remove the battery
from the device and stop using it. For example, strange smells, strange colors, or deformation are a sign
you must stop using the battery.

« If it takes longer than the specified time to complete recharging, stop recharging the battery: Otherwise, the
battery may become overheated, burst or ignite.

* If the battery leaks and gets into your eyes, immediately flush your eyes with clean water (tap water) and
do not rub your eye. Then visit the doctor immediately. If you do not seek any treatment for your eyes,
problems may occur later. Because the battery uses highly concentrated alkaline as electrolyte, it may burn
or you may lose your sight if it contacts your skin or eyes. If the battery’s liquid contacts your skin or eyes,
you must flush them with plenty of clean water and visit the doctor at once.

(REP03-02-20)

2.2 /\ WARNING Statements

» If the Storage System falls when the elevator of the lifter is at a high position, a personal injury will be
caused.
Perform the positioning, fastening, or other handlings very carefully.
(INST02-06-30)

* When doing a hot replacement of a part, do not wear metallic accessories or a watch so as to avoid an
electric shock. Be careful not to touch any of live parts with a screwdriver, etc.
(REPO1-01-10)

* Hazardous voltage:
Contact could cause electric shock or burn. Turn off all related breakers and discharge residual voltage, as
shown below. (Follow next procedures.)
(REP02-17-20, REP02-17-150, REP02-17-270, REP02-17-440, REP02-17-720, REP02-19-20, REP02-23-20)

SAFETY02-20
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2.3 /A\ CAUTION Statements

* Attach or remove the Front Bezel carefully following the procedure. Otherwise, you may hurt your fingers
by pinching them.
(INST01-04-10, REP02-02-10)

* Be careful of the workers on the other side when pulling out or storing the DB60.
* Do not pull out multiple DB60s at a time because the rack may fall over.
» Do not put objects on the DB60 which has been pulled out of the rack or use it as working space because
the rack may fall over.
(INST01-04-60, INST03-03-90, INST04-03-110,
REP02-02-60, REP02-03-60)

* Open or close the door carefully following the procedure. Otherwise, you may hurt your fingers by
pinching them.
(INSTO01-04-100,
REP02-02-100)

* The unpacking should be done by two or more workers to prevent turning over of the Storage System or
being caught under the Storage System.
» Work carefully because the mass of the single CBSS is about 44 kg, CBSL is about 46 kg, CBLM/CBLH
is about 85 kg, DBS is about 23 kg, DBL is about 27 kg, DB60 is about 90 kg, DBF is about 38 kg, and
CHBB is about 40 kg.
(INST02-04-10)

* Dropping the Controller Board may cause injury. Be aware of the red line marked on the Controller Board
top - when sliding the Controller Board out of the array past this mark, keep a firm hold on the Controller
Board.

(INST02-05-70, INST02-05-80, INST02-05-160, INST02-08-80, INST02-08-90, INST02-08-180, INST03-08-60,
INST03-08-100, INST03-08-230, INST03-08-290, INST03-13-60, INST03-13-130, INST04-08-120,
INST04-08-170, INST04-08-230, INST04-08-280, INST04-08-440, INST04-08-500, INST04-08-590,
INST04-08-650, REP02-04-60, REP02-04-150, REP02-04-260, REP02-04-300, REP02-05-60, REP02-05-100,
REP02-05-200, REP02-05-230, REP02-06-60, REP02-06-80, REP02-17-40, REP02-17-180, REP02-23-40,
REP02-23-90, REP02-26-50)

» Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been trained and
qualified since the Storage System could turn over or a worker could be caught under the Storage System.

* Be sure to perform the operation with two or more workers.

» Work carefully because the mass of the single CBSS is about 44 kg, CBSL is about 46 kg, CBLM/CBLH
is about 85 kg, DBS is about 23 kg, DBL is about 27 kg, DB60 is about 90 kg, DBF is about 38 kg, and
CHBB is about 40 kg.

(INST02-06-10)
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* Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been trained and
qualified since the Storage System could turn over or a worker could be caught under the Storage System.
* Operate the valve slowly when opening it. Ifit is opened quickly, the elevator of the lifter descends rapidly
and may cause personal injury.
* Be sure to perform the operation with two or more workers.
(INST02-06-30)

» Work carefully because the mass of the single CBSS is about 44 kg, CBSL is about 46 kg, CBLM/CBLH
is about 85 kg, DBS is about 23 kg, DBL is about 27 kg, DB60 is about 90 kg, DBF is about 38 kg, and
CHBB is about 40 kg.

* Be sure to install it in order from the bottom to prevent the falling of the rack when you install the Storage

System on the rack.
(INST02-06-30)

* Do not move the lifter away from the rack frame nor lower the elevator until the red line on the label
affixed on the Storage System enters the rack frame across the end of it. Otherwise, falling of the Storage

System may be caused. See & SAFETY SUMMARY “3. A Position of Safety Indications” for label.
(INST02-06-30)

* Be careful of the mass:
Work carefully because the mass of the DB60 is about 90 kg.
(INST02-06-50, INST03-04-380, INST04-04-360)

* Be careful of falling over and dropping:
To prevent Drive Box from falling over and dropping, the installation work must be done by two or more
personnel.
(INST02-06-50, INST03-04-150, INST03-04-380, INST03-04-550, INST04-04-180,
INST04-04-350, INST04-04-540,
REP02-17-360, REP02-17-540, REP02-17-600)

» Make sure that there is no scratch or flaw on a power cable. It can cause an electric shock or even a fire.
(INST02-10-260, INST02-10-271, INST02-10-280)

* When inserting the power cable in the connector of PDB, have it inserted completely, and then fix it with a
cable clamp, etc. If it is loosened, the connection is damaged, and it causes an electric shock or fire.
(INST02-10-260, INST02-10-280)

» Hazard exists that can cause an electric shock.
Start the work after making sure that the breaker in the power distribution box has been turned off.
(INST02-10-271)
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Be careful of the mass:
Work carefully because the mass of the DBS is about 23 kg and DBL is about 27 kg.
(INST03-04-150, INST04-04-180)

Be careful of the mass:
Work carefully because the mass of the DBF is about 38 kg.
(INST03-04-550, INST04-04-540)

* When removing a Controller Board of the CBLM/CBLH, be sure to remove BKMFs first because the mass

of the Controller Board is about 19 kg.
(INST03-08-210, INST04-08-420, INST04-08-570,
REP02-04-240, REP02-05-180)

» Use only with designated Battery.

May cause overheating, fire or bursting.
(INST03-08-270, INST03-08-370, INST04-08-480, INST04-08-630,
REP02-08-120, REP02-08-290, REP02-08-340)

Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been trained and
qualified since the Storage System could turn over or a worker could be caught under the Storage System.
Be sure to perform the operation with two or more workers.
Work carefully because the mass of the single CBSS/CBSL is about 46 kg, CBLM/CBLH is about 85 kg,
DBS is about 23 kg, DBL is about 27 kg, DB60 is about 90 kg, and DBF is about 38 kg.

(REP02-02-110)

Hazardous rotating mechanism:
Can cause injury if touched. Stay clear of it when machine is running.
Be careful of your hairs, ties, scarves and shirts not to be caught in the rotating part.
(INST03-08-370, INST04-08-710, REP02-07-30, REP02-08-110, REP02-08-280)

Be careful of the mass:
Work carefully because the mass of the Controller Chassis is about 29 kg.
(REP02-17-80, REP02-17-220)

* Be careful of the mass:

Work carefully because the mass of the Drive Box is about 13 kg.
(REP02-17-360)
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* Be careful of the mass:
Work carefully because the mass of the DB60 is about 34 kg.
(REP02-17-540, REP02-17-600)

* Be careful of the mass:
Work carefully because the mass of the DBF is about 10 kg.
* Be careful of falling over and dropping:
To prevent DBF from falling over and dropping, the installation work must be done by two or more
personnel.
(REP02-17-790)

* Dropping the Storage System may cause injury. Keep hands securely on array. Be aware of the red line
marked on the Storage System top - when sliding the Storage System out of the rail terminal past this mark,
keep a firm hold on the Storage System.

(REP02-23-80)

» Watching for short-circuits:
A Short-circuit may cause a fire.
Never insert metal or the like into the cable connector or a short-circuit may occur.
(REP02-15-41, REP02-15-100, REP02-15-151, REP02-15-220, REP02-15-280, REP02-15-340, REP02-16-50,
REP02-16-130, REP02-16-210, REP02-20-221, REP02-20-301, REP02-20-381)

* Be careful of a hot part:
A Flash Module Drive that has been just removed from the system in operation has a hot part on its top
surface. Be careful not to touch the hot part.
(INST04-03-130, REP02-03-110)

* Be careful of a hot part:
A NAS Module that has been just removed from the storage system in operation has a hot heatsink part. Be
careful not to touch the hot part.
(INST04-06-30, REP02-17-191, REP02-29-60, REP02-29-160)
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2.4 Warning Labels Pasted on the Equipment

In this equipment, warning labels at pasted on portions requiring special care.
The following are the symbols contained in warning labels.

Table 2-1 Description of Symbol Mark

Symbol mark

Description

Do not disassemble the equipment.

Take full care to handle the heavy equipment.

Handling prohibition cautions in the status with static electricity.

Putting something on the subsystem (loading) is prohibited.

Be careful of your fingers to be caught.

Be careful not to get your fingers caught in movable parts.

Be careful of hot parts.

PR e@kp e

Be careful of fall.
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3. A\ Position of Safety Indications

The position of the safety indications is shown below.
The safety indications are found on equipment bodies. Read them carefully to obey the instructions before

staring the work.

3.1 CBLM

Figure 3-1 Position of Safety Indications on CBLM

A\ CAUTION

Take care not to drop

A E E

ETEER

A\ VORSICHT

Nicht fallen lassen

A\ PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
caidas

A\ ATTENTION

Prenez garde de ne pas
aisser tomber

Dropping the array may couse injury.
Keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top - when

sliding the array out of the rail
terminal past this mark , keep a firm
hold on the array.

§ﬁh‘ZTL’ElM‘Héf REBYET .
LB LHOFL )

E\éEﬂ%A %ﬁmﬂbﬂ“}&
FoT(E

Beim Herunterfallen des
Arrays kénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
des Arrays angebracht ist.

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
Les manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior de la cabina.

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. TEnez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquéee
en rouge sur le haut

du cadre.

A\ CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array.
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 85kg.

A E E
EBYLE

BRIEAL LIAL BRBEADET,
R AT

LT,
§§§![$ﬁ85kg‘{?p

A\ VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten |lhre Arme
oder lhr unterer Ricken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 85kg.

A\ PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada
puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda
de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 85kg.

AN ATTENTION

Poids

Le fait de soulever le

cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
levage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.
Ce cadre pese environ 85kg.

Avoid damage - do not carry the array by
its front side. Lit or carry the

array by ts lef, right, or rear sides.

Avoid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table whie the bezel s attached. Remove
the bezel as needed to prevent weight from
being applied to the bezel

Avoid damage to the chassis - do not place
anything on top of the array.

R SRR TR,
2R SN ABY

ey o s L1
i, TERLL
AT S EnR)

At
ﬂh‘ﬁﬁ\b&b‘hLiL\‘((Y

Sr—IBERT HBNHE!
%ﬁmiﬁLmEmuu 2

Vermeidn Si Beschadigngen - ragen e das Ary it
an seiner vorderen Seite Heben oder tragen Sie das Array
‘an seiner linken, rechten oder kinteren Seite.

Beschadigen - ogen S das Aray nicht drekt uf den
Boden adereinen Tischwven de Blende angebract st
Ertfemen Si die Blend bei Bedar danit i kenem
Gewict ausgeseat v

Beschadigen S iht das Gehause - stellen S kine
Gegenstande oben auf das Aray.

Evite danos: no transporte la cabina desde su
Iado fronta, Levante o transporte la cabina

desde el lado izauierdo. derecho o trasero

Evite causar danos en el marco: no coloque la
cabina directamente sobre el piso o mesa cusndo
ol marco se encusntra colocado. Extraiga el marco
sefun sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.
Evite causar danos al chasis:

o cologue ringin
objeto sobre la parte suf i

ior de la cabina.

Pour éviter les dégts - ne portez pas le cadre
par sa face avant, Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arrire.
Pour éviter dendommager le pourtour - ne
posez pas le cadre dectement au sol ou sur
une table lorsque lepourtour est attachs
Retirez le pourtour de sorte a eviter que

le poids ne sexerce suf le pourtour.

Pour éviter dendommager le chassis - ne posez
vien sur e dessus du cadre.

This array h.
a dual power supply

&CAUTION A VORSICHT

ioses Array ist Este
mit einer doppelten

To remove elcticiy
from the
unplug the tWo power

cables from the power

ausgestattet

unterbrechen
Ziehen Sie beide Kable aus
der Stromaquelle.

Array zu

A PRECAUCION

cabina tiene
una configuracion dual
do la fuente de

Um die Energiezufuhr zum Al eliminar

Ia fuente de alimentacion.

Ce cadre est équipé
d'un systéme
électrique dual

ducadre,

lad del deconnectez les de:

A ATTENTION

de courant

n de couper le courant

Cables de a source & énorgie

AX E

ABBANEERE
AEBRERR 20
Tan.

#
st 89K
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.2 CBLH

Figure 3-2 Position of Safety Indications on CBLH

A\ CAUTION

Take care not to drop

A FE R

ETER

A\ VORSICHT

Nicht fallen lassen

A\ PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
caidas

A\ ATTENTION

Prenez garde de ne pas
aisser tomber

Dropping the array may couse injury.
Keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top - when

sliding the array out of the rail
terminal past this mark , keep a firm
hold on the array.

SENETLCHAETARBABYET,
RELEOFRENAT
BlETHA, REERT TLOML
FoTCERL,

Beim Herunterfallen des
Arrays kénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
des Arrays angebracht ist.

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
Les manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior de la cabina.

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. TEnez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut

du cadre.

A\ CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array.
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 85kg.

A E B
ERmEE
BEE5 L3 BORERDET.
V25— RALE, 2B CRoTY

LTS,
ERERINSTT,

A\ VORSICHT
Hohes Gewicht
Beim Anheben des schweren
Arrays konnten |hre Arme
oder |hr unterer Riicken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 85kg.

A\ PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada
puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda
de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 85kg.

A\ ATTENTION

Poids

Le fait de soulever le

cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
levage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.
Ce cadre pése environ 85kg.

Avid damage - do not carry the array by
its front side. Lift or carry the

array by its left,right, or rear sides.

Avoid damage to the bezel - do not place
the array direatly on the floor or

table while the bezel is attached. Remove
the bezel as needed to prevent weight from
being applied to the bezel

Avoid damage to the chassis - do not place
anything on top of the array.

B, FEMELR
ﬂ’?’é’?‘hl)%ui?’
[p oAy U#& Eﬁa'( HhLIfiYy

)
HBEBSLENES BN TS,
Sr—URERTERNOBYFET .
FEOLACFALEIEN TR,

v eschadigungen - ragen Sio das Arayricht
an seier vorderen it Heben oder tragen Si das Aray
an seierinken rechten oder Kinten Sete.

Beschatigen - ogen Sie das Aray rcht drekt auf den
Forigrnf e iy o angebracht st
Enfemen Se die Blnde beiBedar damit sie keinem
Gewiht ausgsetzt vird.

Beschatigen Sie rict das Gehause - stellen S kene
Gegenstandsoben auf das Aay.

Evite daros: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina

desde el lado izquierdo. derecho o trasero.

Evite causar danos en el marco: no coloque la
cabina directamente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
‘segun sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sabre el marco.

Evite causar danos l chasis: no cologue ningin
objeto sabre la parte superior de la cabina.

Pour éviter les portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cdtés gauche, droit, ou arriére.
Pour éviter dendommager le pourtour - ne
posez pas le cadre directement au sol ou sur
une table lorsque lepourtour est attaché.
Retirez le pourtour de sorte a éviter que

le poids ne sexerce suf le pourtour.

Pour éviter dendommager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre.

AFE B A CAUTION

COREE, —RIOBR This array
AR TOET, o o Bower supply

A VORSICHT

y ist
mit einer doppelten

i3 RS 20w | | To remove lecticiy
-INEGIRL from the:
2du Unplug he. o power

cables from the power
source.

ausgestattet
Um die Energiezufuhr zum
Array zu unterbrechen.
ziehen Sie beide Kablé aus
der Stromquelle.

A PRECAUCION

Este cabina tiene ire est équipé
una configuracien dual

Ia fuente de alimentacion.

électrique dual

du cadre,
deconnectez les deux

a ATTENTlON

Afin de couper le courant

cébles de la source d'énergie.

LE &
ARAALRERE
ABBRESRET 265
was.
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.3 CBSS/CBSSD
Figure 3-3 Position of Safety Indications on CBSS/CBSSD

A CAUTION

AN F E

A\ VORSICHT

A\PRECAUCION

Take care not to drop FETEE Nicht fallen lassen Tenga cuidado para evitar
caidas
Dropping the array may cause injury. || BEETLTHA%T mBassY %S, |[Beim Herunterfallen des Dejar caer la cabina puede

keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top - When

sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

EBLEORVRERZT
BlEHTIRE. REEHFTLoAY L
BTSN,

Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
des Arrays angebracht ist.

causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la Iinea roja marcada en la

parte superior de la cabina.

A\ ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la |igne marquée

en rouge sur le haut

du cadre.

A CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 44kg.

AN xE B

ERMIR

EEMERS LTS, ROBERDET,
UIE—EEALLY, 2 AMETHO1Y
LTCEEL,

EERBIIH44keTT,

A\ VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten |hre Arme
oder lhr unterer Rucken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 44kg

A\PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 44kg.

A\ ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pese environ 44kg.

Avoid danage - do ot carry the array by
its front side Lift or carry the
array by its left, right or rear sides,
Avoid danage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or
table while the bezel is attached Remove
the berel as needed to prevent weight fron
being applied to the bezel

Moid danage to the chassis - do not place
anything on top of the array

EEIE, RENE L EEL,
ERTHBASHYES,
BESLUEEER>T, HHLIFLY
E LT,

BNV RET, FEELLY
WTLEEW, RELNBRT DBANSY
FTOT, RELEBATH, AELIH

DB BLE S ISENT RS,
S —UHERT BBAAGYET,
ZEOLEICALEAGLTEEL,

meiden Sie Beschadigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite eben oder tragen Sie das Array
an seier linken. rechten oder hirteren Seite,
Beschadigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vem die Blende angebracht ist.
Entfernen Sie die Blende bei Bedarf,danit sie keinen
Gewicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Gehuse - stellen Sie keine
Gogenstande oben auf das Array.

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el lado izquierdo, derecho o trasero.

Evite causar dafios en el marco: no coloaue la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiea el marco
segin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloaue ningin
objeto sobre la parte superior de la cabina,

Pour éviter las dégats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére.
Pour éviter dendomager e pourtour - ne

posez pas e cadre directenent au sol ou sur
une table lorsque le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte 4 éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre.

A CAUTION

This aray has 3 dual
power tupply confquration. || mner coposten

oo o ausgastatl
unpiug the two power
cables rom the power

AVORSICHT

Disas syt
Energovrserungstontauraton

[T R —
Ay unreachon
dortsmauale

iafuonto de alimentacitn.

Gocatreestéqupe
@ un system e couant
Soctigua ol

Afinde couper e couant

decomnecte les deurcibies
dela soure. d anerge
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.4 CBSL/CBSLD
Figure 3-4 Position of Safety Indications on CBSL/CBSLD

A CAUTION

Take care not to drop

FAN

ETER

xF B

A\ VORSICHT

Nicht fallen lassen

A\PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
caidas
—

A\ ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may cause injury.
keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top - When

sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

L J

EENETLTHNET ARBABYET.
EELAOFREBLT

BIFHTIRE, REEABMFTLoAYL
ot L,

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
des Arrays angebracht ist.

J L

Dejar caer la cabina puede
Mantenga
las manos de forma segura
Respete

la linea roja marcada en la
parte superior de la cabina

causar lesiones

en la cabina

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la |igne marquée
en rouge sur le haut

du cadre

A CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 46ke.

A E B

ERMER

FEMERSLIFBL. ROBERDET.
YIE—E@ALLEY, 2 AMETRATY
LT,

HEHEIH6 kgTT.

A\ VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten |hre Arme
oder lhr unterer Ricken

ver letzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 46kg.

A\PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 46ke.

A\ ATTENTION

Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus

Ce cadre pése environ 46kg.

Moid danage - do not carry the a
its front side. Lift o carry the
array by its left, right, or rear sides,
Moid danage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or

table while the bezel is attached. Renove
the bezel as needed to prevent weight fron
being applied to the berel

Avoid danage to the chassis - do not place
anything on top of the array

v by

I, RENEE L
ERTEBALBYET,
BEUREER-T, BH LY

LTCERL,

AN RET, FEE LY
W, REAKHIET SBANSY
FTOT, AMELERATH, LI
BB LBV S ISBNTEEL,
o= UNERT IR HYET.
FEOLECALENMGLTIESL,

Verneiden Sie Beschadigunger

agen Sie das

an seiner linken, rechten oder hinteren Seite.
Beschadigen - |igen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch,vem die Blende angebracht. ist.
Entfernen Sie dio Blendo bei Bedarf,danit sie keinen
Geaicht ausgesetat vird

Beschidigen Sie nicht das Gehause ~ stellen Sie keine
Gegenstinde oben auf das Array

t
orderen Seite. eben oder tragen Sie dis Array

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el lado izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar daiios en ol marco: no cologue la
cabina directamente sobre el piso o nesa cuando
ol marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesar o para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco

Evite causar dands al chasis’ no coloaus ningin
objeto sobre |a parte superior de la cabin.

Pour éviter las dsgats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cdtés gauche, droit, ou arriére.
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsaue le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte 4 éuiter que

e poids ne sexerce sur le pourtour

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre,

A& CAUTION
T ary e o el
power fupaly contirston

AVORSICHT
Ol Ayt
it et gt

A PRECAUCION

Eeta canina ans una

A ATTENTION

Cocadrsstiauize

o rsion

orstomaale

enta e aimentacin
Afn o coupr e ovrart

decomerte s deuxcibiss
dela scrce ' ererge
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.5 DBS/DBSD

Figure 3-5 Position of Safety Indications on DBS/DBSD

A CAUTION

Take care not to drop

A xE B
ATEE

A\ VORSICHT

Nicht fallen lassen

A\ PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
caidas

A\ ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top and sides — When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

Dropping the array may cause injury.

EEMETLTHAETARMABY ET.
LELESSVBEORVEREBA T
BIEHTHE, BEEEAFTLONY
Fo TR,

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen

ver letzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

—

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral
de la cabina

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la |igne marquée

en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre

A CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 23kg.

A FE E
ERWER
EEMERL LR, MOBEEAHET,
YI8—%EALEY. 2 AMETHo:Y
LTCESEL,
HEEEEH 23 kgTT.

A\ VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten lhre Arme
oder |hr unterer Riucken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 23kg.

Mvoid danage - do not carry the array by
its front side. Lift or carry the
array by its left. right, or rear sides,
Avoid danage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or
table while the bezel is attached Remove
the bezel as needed to prevent weight fron
being applied to the bezel

Avoid damage to the chassis - do not place
anything on top of the array

EBT SBNABY T
BESSUREERT. #5 LY
BAEYLTEE.

WTLEEW, REUHBIAT 5BAHHY
FTOT, RELEBATH, LIS

NHEDBLNE S ISBVTLEEL,
= UNERTABNNBYET.

EEOL] LEMIVTESL,

Verseiden Sie Beschadigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite. Heben oder tragen Sie das Array
an seiner linken, rechten oder hinteren Seite
Beschidigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch, vemn die Blend angebracht ist.
Entfernen Sie die Blende bei Bedarf, danit sio keinen
Genicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Gehiuse - stellen Sie keine
Gegenstands oben auf das Array

A\PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice

un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda
de dos o mas personas

Esta cabina posee un peso
aproximado de 23ke.

Evite daiios: no transporte la cabina desde su
lado frontal. Levante o transporte Ia cabina
desde el lado izquierdo, derecho o trasero.

Evite causar dafios en el marco: no coloque la
cabina directanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necssario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no cologue ningin
objeto sobre |a parte superior de la cabina

A\ ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus.

Ce cadre pése environ 23kg.

Pour éviter las dégats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére.
Pour éviter dendomager |e pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsaue le pourtour est attachs
Retirez le pourtour de sorte & éviter que

le poids ne sexerce sur |e pourtour

Pour éviter dendomager |e chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre.
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.6 DBL/DBLD
Figure 3-6 Position of Safety Indications on DBL/DBLD

A CAUTION A x B A\ VORSICHT /\PRECAUCION A\ ATTENTION

Take care not to drop ETEE Nicht fallen lassen Tenga cuidado para evitar Prenez garde de ne pas

caidas laisser tomber

—
Dropping the array may cause injury. || $BA#TLTHAET 2RMASBYES, ||Beim Herunterfallen des Dejar caer la cabina puede Le fait de laisser tomber
keep hands securely on array. SELESSUAEOKVREBZ T Arrays kénnen Personen causar lesiones. Mantenga le cadre peut occasionner des
Be aware of the red line marked on || ZEHTHE. REEBFTLoAY L verletzt werden. Halten Sie las manos de forma segura blessures. Tenez les mains
the array top and sides - When faTrER. das Array stets sicher mit en la cabina. Respete fermement sur le cadre. Tenez

Ihren Handen fest. Beachten

sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

la Iinea roja marcada en la
parte superior y lateral
de la cabina.

compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

A\ CAUTION

Hea

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 27 kg.

ERMEHL LT DL, MOBEROLET.
Y78—%BRALEY, 2 AUETH1Y

A\ VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten lhre Arme
oder |hr unterer Ricken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 27kg.

/\PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 27kg.

A\ ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le

cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus

Ce cadre pése environ 27kg

-

Mvoid danage - do not carry the array by BEEE, REN@EHLENTESY,
its front side. Lift o carry the EHTBBANBYET,
array by its left, right, or rear sides, BESLUREER T, BHEFRY

Verneiden Sie Beschadigungen - tragen Sie das Array nicht | [Evite daiios: no transporte la cabina desde su Pour éviter las dégats -~ ne portez pas le cadre
an seiner vorderen Seite. Heben oder tragen Sie das Array | [ lado frontal. Levante o transporte la cabina par sa face avant. Soulevez ou transportez le
an seiner lirken, rechten oder hinteren Seite desde el lado izauierdo, derecho o trasero. cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére

Moid danage to the bezel - do not place BAEYLTCEED, Beschadigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den | [Evite causar dafios en el marco: no coloaue la Pour éviter dendomager |e pourtour - ne

the array direstly on the floor or ER AN RET, FEELY Baden oder einen Tisch,vem die Blende angebracht.ist cabina directanente sobre el piso o mesa cuando | |posez pas le cadre directenent au sol ou sur
table while the bezel is attached Remove WTCEEL, R LARIET HEAASY Entfernen Sie die Blende bei Bedarf, danit sie keines el marco se encuentra colocado. Extraiea el narco | une table lorsaue le pourtour est attaché
the bezel as needed to prevent weight from FTOT, RELERATH, RHEILIH Gewicht ausgesetzt wird segin sea necesario para evitar que el peso Retirez le pourtour de sorte a éviter que
being applied to the bezel PSS 5 BT EE Beschidigen Sie nicht das Gehiuse - stel len Sie keine quede apoyado sobre el marco, I poids ne sexercs sur le pourtour

Avoid danage to the chassis - do ot place e URET B BAEY T Gegenstinde oben auf das Array Evite causar dands al chasis: no coloaus ningon | | Pour éviter dendommager le chassis - ne posez
anything on top of the array. o N objeto sobre Ia parte superior de la cabina. rien sur le dessus du cadre.

FEOLBEIALBAGLTESL,

AE X A CAUTION [ AVORSIGHT

Diosn Aray st

APRECAUCION|( AATTENTION

Cecatre st équipe

B e #on syslome o crvant
Thimnen To remove ety roenamnton g || fuonty gosmantacon Hecticuedual
iR 2 romR | [ rom e aray s A ciminaria Atncocouerlocourant
5 < gt 1 poer el Secricioon dolcabina, || aucarre

v cales fom e power [ 572G e esenchule dos catlosce || Gecamarte s doursiles

dortromauae tafuonte de slimentacion | dola source. ¢ onerge
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.7 DB60

Figure 3-7 Position of Safety Indications on DB60

A CAUTION
CRUSH HAZARD

Moving Parts Can
cause serious injury.

/\ CAUTION

CRUSH HAZARD
Moving Parts Can

cause serious injury.

i

Be careful of falling. EEEE

o ensure rack stabilty,
only one storage
expansion unit can be
extendod at a time. FEL.

ORMEEF EHE T |Sonst kann das Gestell
umfallen ol estante se cae,

777 IEHHT B4 | etrre Syvsystme it || No amancar aigunos

la caide.

Ne tiez pas les
I mismo ! isala

tiempo. De o contrario,

fois, sinon I étagere
peut tre renversde.

A
A\

A\ CAUTION

/\ VORSICHT

/A\ PRECAUCION

A\ _ATTENTION

Take care not to drop

Dropping the array may
cause injury. Keep hands
securely on array. Be aware
of the red line marked on
the array top and sides.

SEAETLCHAET BRIRADY ET .
REEES S UNEORBERA T
SIEHTHA, BEEMFTLoAYE
HoTEEL,

Nicht fallen lassen

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
unid an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

Tanga cuidado para evitar
caidas

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
as manos de forma segura
enla cabina. Respete

Ia lines roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina.

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Le fait de laisser tomber
le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur

les cotés du cadre.

A\ CAUTION

A EFE

/\ VORSICHT

A\ PRECAUCION

/\ _ATTENTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel.
This array weighs
approximately 90kg.

ERWIE
BENERHLIDE, BPREROES.
UTE—EMALEY, 2 AUETER 1Y
LTcrEL,

RERBIEH 90k T

Hohes Gewicht
Beim Anheben des schweren
Arrays kénnten Ihre Arme
oder Ihr unterer Riicken
verletzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 90kg.

Peso elevado

Levantar una cabina pesada
puede causar lesiones en los

brazos o la region lumbar. Utilice

un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda
de dos o més personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 90kg

Poids

Le fait de soulever le

cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
levage ou manipulez le cadre
4 deuz personnes ou plus
Ce cadre pése environ 90kg.

-

HDD LOCATION

48|49|50(51|52|53|54|55|56|57|58|59

A VORSICHT | /A PRECAUCION A\ ATTENTION

Tener cuidado con la caida

A\ ___CAUTION A AR

Be careful of falling L

Auf einen méglichen Fall achten, Faites attention au renversement

36|37(38(39|40|41|42|43| 44| 45| 46| 47
24/25(26(27(28|29|30|31{32|33(34|35

L' équipement sur lequel un
part glissé sur un rail est

El equipo sobre el cual la
diapositiva y el carril son

Austriistung, auf der ein Gleiten
und Schiene bestiegen werden,

Slide/rail mounted equipment RS54 K/ L—LERY MG EE
is not to be used as a shelf T REM E LTRALTES

or a work space. B, mus nicht als ein Regal oder montados no debe ser usado || monté ne doit pas étre
ein Arbeitsgebiet verwendet como un anaquel o un trabajo utilisé comme une étageére
12[13]14]15]16|17]18|19|20| 21|22|23 werden. del area. ou un secteur de travail
00]01]02|03|04|05]06| 07| 08|09| 10|11 |
. _J

AE B &CAUTION AVORSICHT APRECAUCION AATI'ENTION A E B

has a Deses Aray st mt e coppsten | Este cabing tiene una e cad
Pl q,ower suyppl)i conﬁg/uratwon Emgem’z’-g ngonraten ?onﬁ‘guaacm? TR systeme RS urant i T
aus ent alimentacion. électrique d . -
g:ustnmns«m m the arra) U de Eneigezutr 2um Al eliminar la Afin a% couper le courant
BE5 24 g\ug e o power Amay 2u untérbrechen, electnaidad del cabi du
T-INEDOELT cables from the power 2eién So beide Kabs aus ey dos oot e [|dcomnmies les deu cables
< der Stromquelle. la fuente de alimentacion. ||de la source d'énergie. D#3289072-1

Drives 5018 bo orokes dont b1 beat Lo TR BT SBENBITT.
K3-73mys:
2030, RC!
5 178kgs

“Cover anty when Tnsertingsromerine o arive or

A WARNING AWARNUNG ANADVERTENCIA |[ AN AVERTISSEMENT

GAER Faites alle

e tirez s los plasienrs

amareils d 12 fois, siton
étagere peul bte remverses.

ot vinen atglichen Fall ecbler, 4 reverseell

Uebrere Subsystene nicht eimmel

Teaer ovidado o0 12 caia.

o attancat algnnos subsistens
al nisno tienmo. Do Io
contrario, el estante se tae.

Be careful of falli
To ehsare fack stasility, 7 IIRET N
o1ly exlend ote stotage expatsion 0T, —ECEASOBBE
nitala SEBEGLTTEN

rarsziehe.
Soist an as Gestell wlalle,
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.8 DBF

Figure 3-8 Position of Safety Indications on DBF

A CAUTION

Take care not to drop

A x B
ETRE

A\ VORSICHT

Nicht fallen lassen

ANPRECAUCION
Tenga cuidado para evitar
cafdas

A\ ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Dropping the array may
cause injury. keep hands
securely on array. Be aware
of the red line marked on
the array top and sides.

EENETLTHNZT 2BRABYES .
$EBLESSVHEORVEERAT
BlEHTHA. BBEMFTLOAYE
FoTCHEEL,

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
Ihren Hénden fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

—

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral
de la cabina.

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la |igne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

A CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel
This array weighs
approximately 38kg.

A E E

EEVER

EENERLLITDE, MOBEROET.
UIE—EEALEY. 2 ABETRA1Y
LTCHEED,

SEHERH BkeTT,

A\ VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten lhre Arme
oder lhr unterer Rucken

ver letzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen
Dieses Array wiegt etwa 38kg

\PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 38kg.

Mvoid danage - do not carry the array by
its front side. Lift or carry the
array by its left, right, or rear sides
Avoid damage to the bezel - do not place
the array directly on the floor or
table while the bezel is attached. Remove
the bezel as needed to provent weight from
being applied to the bezel

Avoid danage to the chassis - do not place
anything on top of the array

EREE. RENEERLELTESL,
ERTABIDHYET,

AR
W, RELZE

NHEBLENE S CENTESY,
Sr—UNERTEBIAHYET.
EEBOLEALENGVTHEEL,

Verneiden Sie Beschadigungen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite.Heben oder tragen Sie das Array
an seiner linken, rechten oder hinteren Seite.
Beschidigen - ligen Sie das Array nicht direkt auf den
Boden oder einen Tisch,wenn die Blende angebracht ist.
Entfernen Sie die Blende bei Bedarf, danit sie keinen
Gewicht ausgesetzt wird

Beschidigen Sie nicht das Genduse - stellen Sie keine
Gegenstande oben auf das Array.

Evite dafios: no transporte la cabina desds su
lado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el lado izauierdo, derecho o trasero

Evite causar dafios en el marco: no cologue |a
cabina diretanente sobre el piso o mesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga el marco
segin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco.

Evite causar dands al chasis: no coloaue ningon
objeto sobre la parte superior de la cabina

A\ ATTENTION

Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus,

Ce cadre pese environ 38kg

-

Pour éviter las dégats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsaue le pourtour est attaché
Retirez le pourtour de sorte & éviter que

le poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chassis - ne posez
rien sur le dessus du cadre,

A

Avonsmr;i:mm APRECAUCION (AATTEN':IIVC?x.W “a“i 5! European Regulatory Address:
[ etemenos Concecupr e sores sucar || S5 Hilachi Computer Products (Europe) SAS
UndeSnemdenturemaraya | [0 e dos socomete s dun it oo Parc de Limere, Zone Industrielle,
s o Sromaute lml - 45160 Ardon, FRANCE
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& SAFETY SUMMARY (Continued)

3.9 Controller Board
1. For CBLM/CBLH

Figure 3-9 Position of Safety Indications on Controller Board for CBLM/CBLH

A
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

2. For CBSS/CBSSD/CBSL/CBSLD

Figure 3-10 Position of Safety Indications on Controller Board for CBSS/CBSSD/CBSL/

CBSLD

A CAUTION
I

AE E |[A VORSICHT

HT§E HF T
ERTCRED.

[A\PRECAUCION
]

0
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.10 Drive
1. For DBF

Figure 3-11 Position of Safety Indications on Drive for DBF

* Drive type : NFHIA/NFH1B/NFH1C-PxRxSS

E ®

* Drive type : NFHAx-QxRxSS, NFH1D-PxRxSS
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.11 Power Unit
1. For DB60

Figure 3-12 Position of Safety Indications on Power Supply for DB60

This array has a dual power supply configuration.
( To remove electricity form the array,
unplug the two power cables from the power source.

Alfin de c
deconnectez los deux cables de la source d' énergie.
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& SAFETY SUMMARY (Continued)

3.12 CMA

Figure 3-13 Position of Safety Indications on CMA for DB60

& CAUTION

Don't lean or
push down CMA.
Max loading is 1Kg

Don't lean or

push down CMA.
Max loading is 1Kg

3.13 Battery

Figure 3-14 Position of Safety Indications on Battery
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& SAFETY SUMMARY (Continued)

3.14 Channel Board Box

Figure 3-15 Position of Safety Indications on Channel Board Box

A CAUTION A E B A VORSICHT ANPRECAUCION AATTENTION
Nichi fall enza Culdaco para evit Pre "

re el dtop = Pren alce 4¢

AATTENTION

Gecatre st équipe.
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

3.15 Switch Package (SWPK)

Figure 3-16 Position of Safety Indications on Switch Package

A\ CAUTION MANE E |[A VORSICHT /NPRECAUCION | (A ATTENTION
| e || — | —— .

oard may AA—FR—FHET
res LTHAET BB HY
L ayka—5H—K
LEOHBREBITIIE
HTRE . HFTLoAY
LT,

Beim lor

contoller Respete la
linea roja marcada en la parte
superior de la controller board.
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A SAFETY SUMMARY (Continued)

\A D
AN 9
0

W
9,

Figure 3-17 Position of Safety Indications on NAS Module

3.16 NAS Module

SAFETY03-160
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